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A propos de ce livre 

Ceci est une copie numérique d’un ouvrage conservé depuis des générations dans les rayonnages d’une bibliothèque avant d’être numérisé avec 
précaution par Google dans le cadre d’un projet visant à permettre aux internautes de découvrir l’ensemble du patrimoine littéraire mondial en 
ligne. 

Ce livre étant relativement ancien, il n’est plus protégé par la loi sur les droits d’auteur et appartient à présent au domaine public. L’expression 
“appartenir au domaine public” signifie que le livre en question n’a jamais été soumis aux droits d’auteur ou que ses droits légaux sont arrivés à 
expiration. Les conditions requises pour qu’un livre tombe dans le domaine public peuvent varier d’un pays à l’autre. Les livres libres de droit sont 
autant de liens avec le passé. Ils sont les témoins de la richesse de notre histoire, de notre patrimoine culturel et de la connaissance humaine et sont 
trop souvent difficilement accessibles au public. 

Les notes de bas de page et autres annotations en marge du texte présentes dans le volume original sont reprises dans ce fichier, comme un souvenir 
du long chemin parcouru par l’ouvrage depuis la maison d’édition en passant par la bibliothèque pour finalement se retrouver entre vos mains. 
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contraintes techniques relatives aux requêtes automatisées. 
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+ Ne pas utiliser les fichiers à des fins commerciales Nous avons conçu le programme Google Recherche de Livres à l’usage des particuliers. 
Nous vous demandons donc d’utiliser uniquement ces fichiers à des fins personnelles. Ils ne sauraient en effet être employés dans un 
quelconque but commercial. 

+ Ne pas procéder à des requêtes automatisées N’envoyez aucune requête automatisée quelle qu’elle soit au système Google. Si vous effectuez 
des recherches concernant les logiciels de traduction, la reconnaissance optique de caractères ou tout autre domaine nécessitant de disposer 
d’importantes quantités de texte, n’hésitez pas à nous contacter. Nous encourageons pour la réalisation de ce type de travaux l’utilisation des 
ouvrages et documents appartenant au domaine public et serions heureux de vous être utile. 

+ Ne pas supprimer V attribution Le filigrane Google contenu dans chaque fichier est indispensable pour informer les internautes de notre projet 
et leur permettre d’accéder à davantage de documents par l’intermédiaire du Programme Google Recherche de Livres. Ne le supprimez en 
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+ Rester dans la légalité Quelle que soit l’utilisation que vous comptez faire des fichiers, n’oubliez pas qu’il est de votre responsabilité de 
veiller à respecter la loi. Si un ouvrage appartient au domaine public américain, n’en déduisez pas pour autant qu’il en va de même dans 
les autres pays. La durée légale des droits d’auteur d’un livre varie d’un pays à l’autre. Nous ne sommes donc pas en mesure de répertorier 
les ouvrages dont l’utilisation est autorisée et ceux dont elle ne l’est pas. Ne croyez pas que le simple fait d’afficher un livre sur Google 
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En favorisant la recherche et l’accès à un nombre croissant de livres disponibles dans de nombreuses langues, dont le français, Google souhaite 
contribuer à promouvoir la diversité culturelle grâce à Google Recherche de Livres. En effet, le Programme Google Recherche de Livres permet 
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PRÉFACE 



Lorsque j’arrivai en Chine — il y a près de dix ans — et que je commençai à étu- 
dier l’histoire, les sciences, les mœurs et les coutumes de ce vaste empire, je me 
trouvai en présence de la difficulté qui s’offre à tout nouveau venu quand il aborde 
un champ illimité de recherches. Au milieu de cette quantité énorme de publications 
relatives à la Chine, publications faites dans toutes les langues, sur les sujets les 
plus variés, qui me guiderait? Ma première pensée fut d’avoir recours à une biblio- 
graphie raisonnée : il n’en existait pas ; force me fut donc de faire moi-môme une sorte 
de triage, de classification des ouvrages qui me passaient entre les mains. Espérant 
d’épargner à d’autres un travail inutile et ennuyeux que j’avais dû faire, l’idée me 
vint que la publication d’un Catalogue des ouvrages relatifs à l’Empire du Milieu, 
rédigé consciencieusement, pourrait rendre quelques services aux savants et aux cu- 
rieux qui s’occupent de l’Extrême-Orient. 



Peu de temps après mon arrivée à Chang hai, ayant été nommé bibliothécaire hono- 
raire de la North China Branch ofthe Royal Asiatic Society, j’entrepris la rédaction 
du catalogue des livres de cette Société savante. 

La Bibliothèque de la Société Asiatique comprenait environ mille trois cents volu- 
mes (plus mille vingt-trois volumes chinois), dont la majeure partie traitant de l’O- 
rient en général et de la Chine en particulier avait été cédée par Mr. Alex. Wylie ; elle 
contenait également un nombre considérable de publications périodiques et de re- 
cueils édités sous les auspices d’établissements scientifiques. Le Catalogue de cette 

Bibliothèque parut à la fin de 1871 1 : quoique mes études antérieures, en France 

« 

1. A Catalogue of the Libr&ry of the North China Branch of the Royal Asiatic Society (including the Li- 
brary of Alex. Wylie, Esq.) Syslematically olassed. by Henri Cordier, Hon. Librarian. Shanghai : Printed 
at lhe « Ching-foong * general printing office* 1872, gr. in-8, pp. vm-86. 
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et en Angleterre, m’eussent déjà préparé à des travaux de bibliologie, la rédaction de 
ce catalogue me servit d’introduction à de nouvelles études et me donna le flair spécial, 
le flair bibliographique, si je puis m’exprimer ainsi, qui m’était nécessaire pour entre- 
prendre un Manuel de bibliographie chinoise. Les notes que j’avais accumulées et les 
recherches que j’avais commencées pour compléter le catalogue, me décidèrent à 
mettre enfin à exécution l’idée que j’avais eue en arrivant à Ghang hai de faire, pour 
les ouvrages écrits sur la Chine par les peuples de l’Occident, ce que d’autres, sans 
aucun doute plus compétents, avaient entrepris pour les différents pays de l’Europe. 
Je comptais beaucoup aussi sur l’indulgence qu’auraient les critiques pour un pre- 
mier essai : je dis un premier essai, car lorsque je me mis à réunir les matériaux de 
cet ouvrage, la bibliographie chinoise avait été singulièrement négligée par nos de- 
vanciers, et les éléments qui devaient le constituer étaient dispersés un peu partout, 
disjecta membra. Nous allons donc examiner quels étaient ces éléments de travail, qui 
nous indiqueront en même temps les 



SOURCES DE CET OUVRAGE 

La seule bibliographie spéciale de quelque importance qui eût été publiée jus- 
qu’alors était la Bibliotheca Sinologica 1 du Dr. Andreae et de M. Geiger. Elle forme 
un volume in-8, imprimé à Francfort en 1864, de pp. x-108, suivi d’une liste d’ou- 
vrages chinois occupant 31-16 pages. Nomenclature sèche de livres classés dans quel- 
ques divisions, travail sans prétention basé surMeusel, Ternaux-Gompans, etc., dans 
lequel il s’est glissé, à côté de titres exacts, des fautes graves et parfois des indica- 
tions d’ouvrages dont le certificat de vie n’était pas suffisamment authentique. Na- 
turellement il était impossible de renfermer, en une centaine de pages, une liste com- 
plète des ouvrages relatifs à la Chine, aussi la Bibliotheca Sinologica ne peut être 
considérée que comme un choix de titres, un aide-mémoire. 

En août 1849, le Dr. S. Wells Williams avait imprimé dans le Chincsc Repo- 



1. Ilan-Ué-wên-fà-chôu-kouang-tsùng-môu. Bibliotheca Sinologica. Uebersichtlicho Zusammonstellungen 
als Wegweiser durch das Gebiet der sinologischen Literatur von Dr. med. V. Andreae und John Geiger. Als 
Anhang ist beigefûgt : Vcrzeichniss einer grossen Anzahl acht chinesischer Bûcher nebstMittheilung der 
Titel in chinesischcn Scliriftzeichen. Frankfurt a. M.,Verlagvon K. Theodor Volcker. mdccclxiv. in-8, pp. x- 
108-3M6; 
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